
Acts 4:31
καὶ δεηθέντων αὐτῶν ἐσαλεύθη ὁ τόπος ἐν ᾧ ἦσαν συνηγμένοι, καὶ ἐπλήσθησαν ἅπαντες τοῦ ἁγίου 
πνεύματος, καὶ ἐλάλουν τὸν λόγον τοῦ θεοῦ μετὰ παρρησίας.

δεηθέντων: verb, aorist passive participle genitive plural masculine  < δέομαι

to be in want, to need; to ask, request, Mt. 9:38; Lk. 5:12; 8:28, 38; in NT absol. to pray, offer 

prayer, beseech, supplicate, Lk. 21:36; 22:32; Acts 4:31; 8:22, 24 → ask; beg; beseech; plead; 
pray.

ἐσαλεύθη: verb, 3rd person aorist passive indicative singular  < σαλεύω

to make to rock, to shake, Mt. 11:7; 24:29; Mk. 13:25; Lk. 6:38, 48; 7:24; 21:26; Acts 4:31; 16:26; 
Heb. 12:26; met. to stir up, excite the people, Acts 17:13; to agitate, disturb mentally, Acts 
2:25; 2 Thess. 2:2; pass. impl. to totter, be ready to fall, be near to ruin, met. Heb. 12:36, 27* 

→ agitate; shake.

ἐπλήσθησαν: verb, 3rd person aorist passive indicative plural  < πίμπλημι

to fill; (pass.) to be filled, completed

⇨  to fill, Mt. 27:48; pass. to be filled mentally, be under full influence, Lk. 1:15; 4:28; to be 
fulfilled, Lk. 21:22; of stated time, to be brought to a close, arrive at its close, Lk. 1:23, 57; 2:6, 
21, 22
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